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| %MFH General Statement

General Statement

In modern history, the indigénous peoples of Taiwan and of the South Pacific have always been in a weak p
osition socially and economically. The cultural heritages of the people have also been under constant threats
from the dominant cultures. The rulers from the outside worlds, in turn, have, until recently, Viewégl the
indigenous societies as endangered and have attempted, through governmental planning, to salvage the
societies and the cultures. Whether or not, or, to that extent are the indigenous cultures “weak” If so, what
are the causes of the weakness? How effective are the salvage projects from the dominant societies? What are
the causes for these projects to be effective or ineffective? Alongside with all these, what do the indigenous
societies have besides been “weak” and “in need of being salvaged'? What do the indigenous societies have
that can contribute to the societies at large? What lessons can the societies at large and humanity in general can

draw from the experiences of the indigenous societies?> These are the questions we bear in mind when
organizing the workshop.

In the workshop, we focus on problems and issues in the social and cultural development of the indigenous
societies both in Taiwan and in other Austronesian worlds. Though the dialogue and discussions among the
participants, we also reflect on the questions raised in the above. In the mid-1990s, the 'ecological wisdoms'
and the 'traditional hunting behavioral patterns' of the indigenous people were mainstream discourses among
ecologists and community workers to create wild game management schemes that are environmentally sound
and at the same time economically viable for indigenous communities involved. In the same petiod of time, the
Council of Cultural Construction of the Executive Yuan put forth the Integrated Community Development
Plan. A nation-wide, community-based development project, the plan zero in on making 'culture' an industry
(especially a tourist industry) and hope that through viable economic operation, traditional cultural can be
preserved. The two major government involvements in the development of the indigenous communities
resulted, among other things, the recording of oral history, revival of traditional crafts, and training of a
population of indigenous cultural practitioners.

In September 21, 1999, an earthquake shattered the nation and indigenous communities were devastated by
the disaster. The indigenous communities, community workers, and cultural practitioners were all traumatized
by the expetience. The earthquake and the ensuing events in the processes recovering from the trauma changed
the ideology of indigenous community developmental work, as well as the social relations among the people
involved. From the government's side, the then newly elected President Chen declared 'New Partnership' with
the indigenous people. The government also sponsored 'community mapping' projects among indigenous
communities. On the other hand, ideas on 'empowerment' ~ 'subjectivity' circulate and became new catch-
words among community workers. The objectivity of development work, as it seems, in indigenous
communities starts to turn from 'market-otiented' toward 'community oriented'.

All of these summarize partially the development of the indigenous societies in Taiwan in the past 10 years.
Similar turns and twists of events and trends, we suspect, also occur in othetr Austronesian communities in the
wider Pacific region. In this workshop, we hope we will be able to provide the materials and the opportunity
for participants and the wider audiences to reflect on this processes and maybe to learn from the experience
through dialogues in the roundtable discussions, film festival, and through the guided tours among some
indigenous communities.
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Schedule of Events

August 19 Evening Viewing of ethnographic Film( How deep Is the Ocean ~ Facing the Demon)
Daytime * Atrrival of Foreign Guests and Domestic Speakers
August 20
. * Viewing of ethnographic film
Evening i )
(As Life As Pangmh ~  Carry the Paramount of Jade Mountain on My Back)
Daytime * Tour : Participating in cultural festivals among local indigenous communities
August 21
Evening * Viewing of ethnographic film (Chronicle of the Sea, Nan-Fang-Ao)
) * Tour * Trip to Lan-Yu (the Orchard Island), and touring indigenous villages on
Daytime
the Island
August 22 :
Evening * Viewing of ethnographic film (Cannibal Tours)
Daytime * Workshop, Roundtable Discussion I
August 23
] * Banquet and Welcoming Party
Evening : . i ;
* Dialogue among indigenous artists
) * Morning : Workshop, Roundtable Discussion 1T
Daytime . A :
* Afternoon : Viewing of ethnographic film (Facing the Demon)
AuTust 24
{ Evening - Farewell Party
August 25 * Departure
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Tour of Tabalong village

Time Schedule (
8:00 am Hotel Lunge, take shuttle bus

10:00-10:20 Introduction of Saupa Archaeological Site

11:20-12:45 Lunch

Tour of Tabalong village and introduction of traditional rites(ilisin) and
13:00-15:30 &

experience of community development in 'Tabalong village.

15:30 Departure

-18:30~20:10 Dinner and Viewing of ethnographic Film
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A Brief Sketch of the Ilisin in Tabalong, An Amis Village

Tabalong village is one of the Amis villages that scattered along the valley between the Central and the
Coastal Mountain Ranges. Populated around 5,000, the village is one of the major concentrations of Amis
ethnic groups in the area. Other population concentration of the Amis is along the east coast of Taiwanf. Han
ethnic, who migrated into the village area as early as mid-19" century had gradually begun to play po‘h'tico-
economic roles in the local polity. But they are not as influential in the village as they are in the region as a
whole. The village polity remains, to a certain extent, traditional. “Traditional” in the sense that the traditional
body politic is still influenced by the elders usually, the “council of the elders” but modern administration
often operate through such traditional mechanism.

Up to this day, the mainstay of the village population is no long farming as it used to be. Wet rice, beetle
nuts, sugar cans are the major crops and most villagers take part time jobs either in the major cities in Taiwan
or in nearby urban centers, such as Hua-lian City, as supplementary to household income. Since farming is no
longer the mainstay of the village, and people are away most of the time, one sees elders and young people in
the village during most of the time. In such case, annual festivals such as I/isin becomes important occasion for
family members to get together. The festival is also important for maintaining social relations among villagers
in that, in the festivity, people get together by age-groups and strengthen the peer bonding. Also, the I/isin
festival is also an important annual event marking individual's social standing in the village. Individuals in the

village partake different social roles in their life processes with growing of age and the festival is a marker of
such social as well as individual life processes.

One other aspect of the Illisin festival in contemporary social context is the role it plays in ethnic tourism
espoused both by the government and by the tribal villagers. It is expected that tourists would like to come to
the village and enjoy watching the villagers dance and participate in it. Yet, in recent years, with reflections, the
villagers start to think the festivity should be more “traditional” and for themselves, not for tourists. It remains
to be seen that where is the village going as far as the festivity and village life in general is concerned.

(cited from Lin Hen-tz, The Motherland of the Sun A Guide Book of Tabalong)
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Tour of Orchid Island

time Schedule
6:30 am Hotel Lunge, take shuttle bus to Fu Gang fishing port
10:00 am Arrival at Orchid Island
10:30~12:00
Tour of Ivalino Village and Introduction of Tao Cultural Heritage
12:00~13:00 L nch
13:00~16:00 Tour of Iranmilek and Iraralay Villages and traditional boats
16:30 Departure
Note:

The boat ride from Taitung to the Orchid Island takes approximately 2.5 to 3 hours. Please ask

attendants for medicine to prevent nausea half an hour before boarding and please wear causal
clothing and prepare suntan lotion.

13



